


Vitejte v zamku StiFin

Dvacet pét kilometrl jihovychodné od centra Prahy, v klidné
krajiné s rozlehlymi lesy a ¢etnymi rybniky, se nachazi historické
§lechtické sidlo Sti¥in. Zamek a dalsi objekty aredlu slouzi jiz fadu
let hotelovému, kulturnimu a sportovnimu vyuziti, a jsou souc¢asné
i osvédcenym konferenénim centrem.

TéSime se na Vas.

Welcome to the Stii'in Chateau

Stifin, the historic seat of nobility, is located 25 kilometres southeast
of the heart of Prague, nestled in the peaceful countryside among ex-
tensive forests and numerous ponds. The chateau and other buildings
and facilities in the complex have been serving as a hotel, cultural,
sports, and time-proven conference centre centre for many years.

We are looking forward to seeing you.
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Véclav Hruby
reditel / director




Historie  History

Ves s tvrzi Stifin je doloZena za Chvala ze StiFina jiz Documentation of the village and fortress of Stitin under the rule
koncem 14. stoleti. Od r. 1751 patfilo panstvi rodu of Chval of StiFin dates back to the 14" century. Starting in 1751,
Salm-Reifersheidu, ktefi objekt prestavéli na pozdné the manor belonged to the Salm-Reifersheid family, who reconstructed

barokni reprezentacni sidlo s kapli. V roce 1822
ziskal panstvi kniZe Rohan, ale jiz v roce 1831 je
prodal hrabéti Nostic-Rhieneckovi. Zasadnim
prelomem v rozvoji zamku Stifin a p¥ilehlého okoli
byl rok 1870, kdy panstvi v€etné zamku zakoupil
baron FrantiSek Ringhoffer, za néhoz byly arch.
J. Stibralem provedeny dalsi stavebni upravy. Rodina
Ringhofferi vlastnila zamek a dal$i nemovitosti
az do roku 1945, kdy prevzal vSechny objekty stat
veetné prilehlé¢ho ptirodné krajinaiského parku.

V letech 1985 az 2007 byl zdmek i park

the complex into a Late Baroque representational seat with

a chapel. In 1822, Prince Rohan acquired the manor;
however, he sold it to Count Nostitz-Rhieneck in 1831.

A significant turning point in the development of the Stifin
chateau and its surroundings occurred in 1870, when the
manor, including the chateau was bought by Baron FrantiSek
Ringhoffer, under whose reign the architect Stibral carried
out further reconstruction. The Ringhoffer family owned the
chateau and other real estate until 1945, when the state took
over all the buildings and the adjacent landscaped nature
park. Between 1985 and 2007, the chateau and park were

z iniciativy Vaclava Hrubého vyrazné rehabilitovan strikingly renovated upon the initiative of Vaclav Hruby with
s cilem vytvoftit zde hotelové, konferenéni 1 kulturni zatizeni the goal of creating hotel, conference and cultural facilities serving
s moznosti sportovniho a relaxa¢niho vyuziti. Od roku 1995 for sports and relaxation. Since 1995, the chateau has been the property

je zamek majetkem Ministerstva zahrani¢nich véci CR. of the Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic.




Ubytovani v zamku

Zamek je dominantou celého Stifinského aredlu

a nabizi mimotadné piijemné ubytovani v historickych a pfesto
modernich pokojich nebo apartmanech vybavenych nejen
dobovym inventafem,

ale 1 stylovymi koupelnami

a soudobou technikou.

Vstup do zdmku je z tzv. francouzskych
zahrad jak ze severniho, tak jizniho
nadvoti. Hotelova recepce a lobby bar
jsou umistény ptimo u vstupu.
Ubytovani na zdmku poskytuje
neopakovatelnou atmosféru v klidném
a tichém prostfedi. Konferen¢ni saly a
salonky v prvnim patie

jizniho kftidla jsou pro hosty ubytované

v zamku bezprosttedné dostupné.

.' ’ﬂ,‘;hy‘

Accommodation in the Chateau

The chateau is the dominant feature of the entire Stifin
complex and offers exceptionally pleasant accommodation in
historic yet modern rooms and suites furnished with not only
period fixtures and furniture,

but also period bathrooms and
contemporary technology.

The entrance to the chateau is via

the French gardens through the north
and south courtyards. The hotel
reception and the lobby bar are
located right at the entrance.
Accommodation in the chateau
provides a unique atmosphere in quiet,
peaceful surroundings. The conference
halls and lounges on the first floor of the south wing are readily
available to those accommodated in the chateau.




Ubytovani v Domé Arminia

Ubytovani v Domé Arminia ma také své kouzlo. Je to

starsi stavba z druhé poloviny 18. stoleti, vybudovana na
zakladech nékdejsi hospodaiské budovy popluzniho dvora.
K rekonstrukei léta zanedbavané
stavby se prikrocilo v ¢ervnu 2005.
Prestavba byla dokonéena v kvétnu
2006. Pti rekonstrukei byla vyuzita
vétSina nékdejsich stavebnich
rustikdlnich prvki, bylo pfiznano
tramovi i kamenné nebo terakotové
prvky. Z n¢kdejsich provoznich a
bytovych prostor byly vybudovany
ptijemné a prostorné pokoje, diky
zdvizi bezbariérové pristupné. Pokoje
i apartmany jsou vybaveny stylovym nabytkem a moderné
zafizenymi koupelnami. Jeden z ptizemnich apartmanti ma
dokonce vlastni venkovni atrium se samostatnym vchodem.

Accommodation - Arminia House

Accommodation in the Arminia House is also a wonderful experi-
ence. It is an older building dating from the second half of the 18"
century, built based on period farm buildings. Reconstruction of
the building, which had been neglected
for many years commenced

in June 2005. The reconstruction was
completed in May 2006. The majority
of the former rustic construction elements
were utilized during reconstruction.
Wood beams, stone and terracotta
elements were accentuated. Pleasant
and spacious rooms were built from the
former farm and housing areas. The rooms
are handicapped-accessible thanks to

a lift. The rooms and suites are furnished with period furniture
and bathrooms with modern furnishings. One of the ground floor
suites even has its own outdoor atrium with a separate entrance.




Ubytovani v Domé Jockey

Dum Jockey povstal jako bajny fénix - v jeho pripadé

z trosek po desetileti neudrzovaného hospodaiského objektu,
vychodniho kiidla nékdejsiho velkostatku. V piizemni

delsi ¢asti byvaly konirny, pti jizni
fronté pak patrovy celednik. Pro
zvyseni ubytovaci i konferen¢ni
kapacity Stifinského aredlu vyuzil
architekt podstiesi obou Casti
budovy. V rustikalnim stylu, aniz
vyrazné narusil hmotu stavby,
navrhl obloukovité vikyte, za nimiz
se nachazeji libezné pokojiky s
komfortnim vybavenim. P¥iznani
nékdejsiho sttesniho tramovi a vazeb
z ptirodniho dfeva celé interiéry zklidiiuje a protepluje.

I tato budova je bezbariérova, opatfena zdvizi. Rekonstrukce
Domu Jockey byla dokonéena v zaii 2007.

Accommodation - Jockey House

The Jockey House rose like the mythical phoenix - in this case
from the ruins of a farm building that had been neglected for decades,
the east wing of the former estate. Almost all of the ground

floor was a stable and the south side was
storeyed servants’ quarters. The architect
utilized both parts of the building in

order to increase the accommodation and
conference capacity of the Stifin complex.
He designed arched dormer windows in the
rustic style, virtually without disturbing
the appearance of the building, behind
which can be found dainty rooms that are
comfortably furnished. The accentuation
of the former wooden beams and natural
wood couplings calms and warms the entire interior. This building
is also handicapped-accessible and has a lift. Reconstruction of the
Jockey House was completed in September 2007.




Ubytovani v Domé Salm

V dobach vzkvétajiciho velkostatku bylo zapadni kiidlo
hospodarského dvora intenzivné vyuzivano k zemédélské
¢innosti a podle tohoto ucelu byla stavba ¢lenéna — jak
naznacuje pudorys — do tfi budov.
Architekt velmi chapavé tyto budovy
sjednotil tim, ze vyuzil celého
podsttesi jako ubytovaci kapacity.
Se stejnym rukopisem, jako

v piipadé Domu Jockey, zaclenil
prosvétleni podstfesnich pokojii

v podob¢ obloukovitych vikyit do
celkové hmoty stavby. V prubézné
chodbé jsou zachovany tesaiské
prvky konstrukce krovu; dievo a
dreveéné prvky nechybé&ji ani v pokojich, v nichz je stylovy
rustikalni nédbytek. Bezbariérovy ptistup do pokojt je
zajistén zdvizi z restaurace Domu Atis.

Accommodation - Salm House

During the prosperous times of the estate, the west wing of the
farm was utilized intensively for farming activities and thus it
was divided — as can be seen from the ground plan — into three
buildings. The architect very under-
standingly integrated these buildings
into accommodation capacity under
one roof. In the same manner as in
the Jockey House, he incorporated
dormer windows in the upper rooms
in order to allow light into them.

The hall leading through the house
has preserved carpentry elements
and roof beams; wood and wooden
elements can also be found in the
rooms, in which there is rustic period furniture.

The rooms are handicapped-accessible via a lift

from the Atis House restaurant.




Ubytovani v Domé Atis Accommodation - Atis House

V roce 2000 byla dokon¢ena stavba Domu Atis, jednou In 2000, the construction of the Atis House was completed.
fasadou citlivé navazujici na nékdejsi hospodatsky dvir, One facade sensitively faces the former farmyard and the entire
ale celou svou koncepci vyuzivajici a navazujici na ptirodni concept of the house utilizes natural elements, mainly with

prvky, zejména motiv stromu.
Autorem projektu ve stylu organické
architektury je Vladimir Kacer, jehoz
dilo je dastojnym protéjskem projekta
architekta Hundertwassera, ptipadné
architekta Gaudiho. Celkovému stylu
budovy odpovidaji i pokoje v prvnim
patie. Nosnym prvkem je vinovka,
ladna kiivka, odpozorovana v ptirod¢.
Kontrastni k tomu jsou dievéné krovy
a stfes$ni vazby. Zcela mimotadné jsou

a tree motif. The author of the project
in the style of organic architecture is
Vladimir Kacer, whose work is

a dignified counterpart to the projects
of Hundertwasser, or Gaudi. The rooms
on the first floor match the overall
style of the building. The primary
element is a wavy, graceful curve, as seen
in nature. Contrasting this are wooden
roof beams and roof couplings.

The bathrooms of the rooms and suites

koupelny pokojii a apartmand. Vyuzivaji hojné keramickych are extraordinary. They utilize abundant ceramic elements and
prvku i pfirodnich oblazkl, ov§em velmi citlivé barevné natural stone; however, they are very sensitively coloured
zvolenych a fazenych ,,ton v tonu®. with a “shade in a shade” motif.







Zamecké salonky a saly

V prvnim patfe jizniho kiidla zdmku jsou umistény
konferen¢ni salonky a saly s vyhledem do parku. Jsou
vyuzitelné jak pro pracovni zasedani a jednani, tak pro
poradani rodinnych slavnosti, rauta,
svatebnich a ptilezitostnych hostin.
Nabidka je od vétsich salu, jako

je Sukiiv a Lovecky, v nichz lze
uspotadat i koncerty (pii fadovém,
tzv. divadelnim uspotadani hlediste),
po salonky pro posezeni nebo zasedani
nevelkych spole¢nosti (Ringhofferiiv,
Ridingeriv). Vyjimecny je Rokokovy
salonek s pfimym vystupem na
venkovni francouzské schodiste; je
¢asto vyuzivan pro slavnostni nastup svateb. Romantickou
atmosféru nabizi propojeni téchto salu.

Chateau Lounges and Halls

Conference lounges and halls are located on the first floor
of the south wing of the chateau and have a view of the park.
They are utilized for meetings and conferences and for holding
'I family get-togethers, parties, wedding
H receptions, and occasional banquets.
|l The facilities include large halls
' named Sukiv and Lovecky, in which
concerts can be held (with rows of
theatre seating in the auditorium), and
lounges for small meetings and confer-
ences (Ringhofferiv, Ridingeriv).
The Rokokovy lounge is unique, with
a door leading directly to an outdoor
French staircase; it is often utilized
for festive wedding entrances. A romantic atmosphere can be
created by connecting these halls.




Saly v Salmové dvoie

Hospodartsky dvir byl rekonstrukci zménén k nepoznani.
Staré budovy byly pfeménény v konferenc¢ni i koncertni

saly. Nejvetsi je Salmiv sal se zachovalou valenou klenbou.
Je vyuzivan pro konference, plesy,
koncerty, vystavy, ale i hostiny a
rauty. Sousedni Selsky sal je vhodny
pro podnikové vecirky nebo

hostiny uzavienych spole¢nosti.
Chvaliiv sal muze byt predsalim
Salmova salu pti vétsich akcich, nebo
vyuzit samostatne. Velky Sloupovy
sal, ktery plné respektuje nékdejsi
architekturu, je vyuzivan pro
pocetnéjsi svatebni hostiny, pfipadné
k rautim nebo k plesiim. Pfilehly Rudolfiv sal mize byt
predsalim Sloupového pti velkych akeich, nebo samostatnym
salem pro uzavienou spole¢nost.

Halls in the Salm Courtyard

The reconstruction of the farmyard changed it beyond recognition.
The old buildings were transformed into conference and concert
halls. The largest, Salmiv Hall, has a preserved barrel vault.

It is utilized for conferences, balls,
concerts, exhibitions, banquets and
parties. The adjoining Selsky Hall is
suitable for company evenings or closed
company banquets. Chvaliv Hall can
be an antechamber for Salmtv Hall
during larger events, or it can be utilized
by itself. The large Sloupovy Hall,
which completely matches the original
architecture, is utilized for large
wedding banquets, parties and balls.
The adjoining Rudolfiiv Hall can be an antechamber

for Sloupovy Hall during large events, or a separate hall

for closed company events.




Golf

Golfova hra ma ve Stifiné dlouholetou tradici. Nékdej$i majitel
baron FrantiSek Ringhoffer v blizkosti svého Stitfinského

citlivé vkomponovano

do pruhledu, typickych pro tento typ
‘irodné krajinaiského parku. Pro hrace
i castniky turnaji nabizi mimoradné
prostfedi s rozmanitymi scenériemi,

dievin, tak dlouhymi pruhledy,
jujicimi park do okolni krajiny.

zdmeckého parku, je rozlehla cviénd louka se
samostatnym

Golf is a game that has years of tradition at Stitin. The former
owner, Baron FrantiSek Ringhoffer built one of the first golf
irses in the Czech Republic near his Stifin base. Therefore,
i s a direct challenge to build on
radition. The par 70 nine-hole
golf course w i i
porated into a vista that is t
this type of landscaped nature park.
It offers players and tournament par-
ticipants extraordinary surroundings
with diverse scenery consisting in
groups of rare trees and long vistas
incorporating the park into the sur-
unding countryside. An extens
practice meadow with its own entrance is located
next to the chateau park.




Pti promysleni koncepce a vybaveni Domu Atis bylo
pamatovano i na zaclenéni golfovych simulatort - indoor
golfu. Dominantou prostiedi s patovacim greenem je

skute¢ny kmen staré¢ho stromu
doplnény ocelovym schodistém

s pfirodnimi motivy. Pata kmene
je oblozena oblazky a vyvolava
ptijemny pocit piirodniho prosttedi.
Na putting-green bezprostifedné
navazuji dva fullswing simulatory
golfové hry, na nichz je mozné si
vybrat kterékoliv z 64 slavnych
golfovych hiist — a za jakéhokoliv
pocasi se pustit do hry. Na indoor

golf bezprostiedné navazuje restaurace Domu Atis;
k dispozici je hygienické zdzemi s Satnami, sprchami a
uloznymi boxy. Sportovni recepce je v miste.

Indoor Golf

During the contemplation of the concept and furnishings of
Atis House, golf simulators were not forgotten - indoor golf.
The dominant feature of the area with the putting green

is the actual trunk of an old tree
supplemented with a steel staircase
with a natural motif. The base of the
trunk is lined with stones, evoking
a pleasant feeling of natural sur-
roundings. Two fullswing golf
simulators are located next to the
putting green. You can select any
one of 64 famous golf courses

and play golf in any weather.

The Atis House restaurant is next to

the indoor golf area; bathrooms, showers, dressing rooms,
and storage boxes are available. The sports reception
is located there.
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V suterénu Domu Atis (pfistupném i zdvizi) A wellness centre with an exercise room equipped with — I 3
se nachazi moderni wellness centrum s posilovnou professional machines, a whirlpool and a high quality — ' = g
vybavenou profesiondlni technikou, saunou, vifiv bio-tanning machine is located in the cellar of the Atis House =~ E

vanami (whirpool) a kvalitnim (also accessible via a lift). The entire -
bio-solariem. Po piedchozi e wellness centre and massage and
objednavce je mozné rezervovat cosmetic services can be reserved
celé wellness centrum, masaze a " — : '_ in advance. The wellness centre is
kosmetické sluzby. Wellness centrum [ ' Fas i - Y open daily. Reservations and orders
je otevieno denné; objednavky g b B can be made at the sports reception
ima sportovni recepce v suterénu . b, Y in the cellar of Atis House.

Domu Atis. Pfijemny pocit ’ — ! ; The pleasant feeling of relaxation
z relaxace umocnuje intimni a '_ ] S ] is increased by the intimate, casual
uvolnénd atmosféra architektury ' iy : atmosphere of the architecture of the
interiéru z ptirodnich materialt. interior, made of natural materials.
Wellness centrum nabizi své sluzby nejen hotelovym The wellness centre offers its services not only to hotel guests wﬁ

hosttim, ale i Siroké vefejnosti. but also to the general public.

ZAMEK STIRIN
* k Kk
HOTEI




Restaurace a bar

Hotel Zamek Stifin nabizi §irokou paletu gastronomickych
sluzeb — od mensiho pohosténi napt. formou coffee breaku,
bufetu, rautu — az po uzaviena spolecenska nebo firemni
setkani spojena s pohosténim,
slavnostni hostiny, garden party

a galavecefte s nékolikachodovym
menu. Restaurace Domu Atis nabizi
kvalitni pokrmy ¢eské a mezinarodni
kuchyng, a dale zamecké speciality
véetné denniho menu. V nabidce je
také vybér z ¢eskych i zahrani¢nich
ro¢nikovych vin, véetné zdejsi
speciality, znackovych vin Josef
Suk a baron Hanus$ Ringhoffer. Bar
Domu Atis nabizi Siroky sortiment napoji. K dispozici je
velky restauraéni sal Domu Atis se vzduSnym interiérem a
klubovy salonek s krbem s intimné&j$im prostfedim.

Restaurant & Bar

The Stifin chateau hotel offers a wide variety of culinary
services — from small catering in the form of coffee breaks,
buffets, and parties — all the way to closed company or compa-
ny meetings combined with catering,
festive banquets, garden parties, and
formal dinners with a many-course
menu. The Atis House restaurant offers
high quality Czech and international
cuisine and chateau specialities, inclu-
ding a daily menu. A selection of Czech
and foreign vintage wines, including
the local specialities of Josef Suk and
Baron Hanu§ Ringhoffer brand wines,
is available. The Atis House bar offers

a wide selection of drinks. The large Atis House restaurant hall
with an airy interior and a club lounge with a fireplace with

a very intimate atmosphere are available.
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Svatebni obrady

chcete-li prozit sviij vyznamny den v romantickém prostredi
pohadkového zamku, obklopeného nadhernym parkem — pak je

e Vam. Pro

civilni i cirkevni svatebni obrady miizete

tato nabidka urcena pra

vyuzit zameckou kapli, historické
salonky i rozlehlé saly. Za pekného
pocasi mohou byt obrady konany pod
Sirym nebem, napriklad ve francouzské
zahrade ¢i v altanku na brehu rybnika.
Vedle obradu miizeme zajistit i dalsi

sluzby dle nasi nabidky ci Vaseho prani.
Pokud si vyberete zdejsi prostredi i pro

svatebni hostinu, nabizime svatebni

Vizeni snoubenci,

Weddings

Dear engaged couples,

If you want to experience your important day in the romantic surroun-
dings of a fairytale chateau, surrounded by a beautiful park — this
offer is intended precisely for you. You can
utilize the chateau’s chapel, historic lounges,
and spacious halls for civil and church
wedding ceremonies. In nice weather, the
ceremonies can be held outside; e.g., in the
French garden or in the pavilion on the shore
of the pond. In addition to the ceremony, we
can provide other services according to our
offer or your wishes. If you also choose the
surroundings here for your wedding banquet,
we offer a wedding menu on festively decorated

menu u slavnostné vyzdobené tabule, odpoledni zabavu i vecerni tables, afternoon entertainment and an evening programme with live
program s zivou hudbou a profesiondlnimi kameramany, kteri music and professional cameramen, who shall capture, step by step,
zachyti krok za krokem Vas velky den D. your big day. We wish you much luck and happiness!
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